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SILVERCREST’

Uvod

Cestitamo na kupnii Va3eg novog uredaja.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjo-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za rukovanje
i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na opisani nadin i u
navedenim podru&jima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi iskljugivo za preradu namirnica u malim koli¢inama. Namijenjen
ie iskljucivo za uporabu u privatnim domadinstvima. Uredaj nije predviden za
komercijalnu uporabu.

/\ UPOZORENJE

Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

Uredaj moze predstavljati opasnost u sluéaju nenamjenske uporabe i/ili uporabe
drugagije od opisane.

> Uredqj koristite isklju&ivo u svrhu za koju je namijenjen.

> Postujte postupke opisane u ovim uputama za uporabu.

NAPOMENA

> Isklju¢ena su sva potrazivania bilo koje vrste za 3tete nastale nenamijen-
skom uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovladteno izvrienim
preinakama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:
® Stapni mikser (Stap za piriranie i blok s motorom)

® Upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o$teéenija.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili dtete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlie Servis).



SILVERCREST’

Opis uredaja/Pribor
Slika A

Regulator brzine

Prekida¢ (normalna brzina)

Turbo prekidaé (vida brzina)

Blok motora

étap za piriranje

Noz

Q0000 0Q

Tehnicki podaci

MrezZni napon 220 - 240V ~ (izmjeni¢na struja), 50 - 60 Hz
Nazivna snaga 600 W
Razred zastite Il / [O] (dvostruka izolacija)
Q'i] Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir
s namirnicama neskodljivi su za namirnice.

Preporuéujemo sliedeé¢a vremena rada:
Stapni mikser nakon 1 minute rada ostavite da se ohladi oko 2 minute.

Ako prekoraéite ovo vrijeme rada, pregrijavanje moze uzrokovati o3te¢enje
uredajal
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SILVERCREST’

Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uredaj priklju¢ite iskljuéivo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu s mreZnim naponom od 220 - 240 V ~, 50 - 60 Hz.

» U sluéaju pogonskih smetniji uredaja i prije &idéenja uredaja
obavezno izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice.

» Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na
otvorenom.

» Ako tekudina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite
utika¢ uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak
kvalificiranom struénom osoblju.

» MreZni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povladenjem
za mrezni utikaé, nikada ne povladite sam kabel.

» Ne prelamaijte i ne gnjecite mreZni kabel te ga postavite tako
da nitko ne moZe na njega stati ili se o njega spotaknuti.

» Ogdteéene mrezne utikaée i kabele obavezno mora zamije-
niti ovladteno struéno osoblje ili servis za kupce kako bi se
izbjegao nastanak opasnosti.

» Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s
pomanikanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom upo-
rabe nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanije uredo-
jem te ako su shvatile opasnosti zbog nacina rukovanija.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

» Ne smijete otvarati kuéiste bloka motora Stapnog miksera.
U tom sluéaju sigurnost vide nije zajaméena i jamstvo pre-
staje vaziti.

Blok motora Stapnog miksera ne smijete uranjati u

tekuéine i ne smijete dopustiti prodiranje tekuéina u
kuéiste bloka motora.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

>

>

>

>

>

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom
rada uredaja kredu, uredaj treba iskljuéiti i odvoijiti od mreze
napajanja.

Uredaj u naéelu odvojite od mreZe napajanig, ...

- kada je uredaj bez nadzora,

- kada distite uredaj,

- kada sastavljate ili rastavljate uredaj.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

Dijeca se ne smiju igrati uredajem.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.
Noz je izrazito ostar! Uvijek pazljivo rukuijte njime.

Tijekom koristenja vrlo o3trog noza moze doéi do ozljeda.
Uredaj Cistite uz krajnji oprez. Noz je izrazito ostar!

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastav-
lianja ili &id¢enja uredaja, uvijek treba izvudi utikaé iz mrezne
uticnice.

Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljede.

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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Sastavljanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Mrezni utikad u utinicu utaknite tek nakon sastavljanja.

NAPOMENA

> Prije prve uporabe ofistite sve dijelove na nacin opisan u poglavlju
“Ciséenje”.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Noz @ e izrazito ostar! Uvijek pazljivo rukujte njime.

B Postavite 3tap za piriranje @ na blok motora @ tako da strelica pokazuje na

simbol a Okrenite 3tap za piriranje @ sve dok strelica na bloku motora @
ne pokazuje na simbol a

Drzanje uredaja

Za rukovanie uredajem, molimo vas da ga drzite na sliededi nagin:

SILVERCREST
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Rukovanije

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Namirnice ne smiju biti previse vruée! Prskanje sadrzaja moZe uzrokovati
opekline.

> Ne koristite $tapni mikser za obradu krutih namirnica. To dovodi do nepo-
pravljivih o3teéenja uredajal

Kada ste sastavili tapni mikser:
1) Utaknite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

2) Prekidag @ drzite pritisnut za preradu namirnica normalnom brzinom.
Okrenite regulator brzine @ prema ,Max” kako biste poveéali brzinu.
Okrenite regulator brzine @ prema ,Min” kako biste smaniili brzinu.

3) Prekidag Turbo € drzite pritisnut kako biste namirnice preradivali velikom
brzinom. Pritiskom na turbo prekida¢ € odmah vam je na raspolaganiju
maksimalna brzina obrade.

4) Kada zavrsite s preradom namirnica, jednostavno otpustite pritisnuti preki-

da¢ @ / turbo prekidac ©.

NAPOMENA

> Ako se tijekom rada pojave neuobiéajeni zvukovi, poput cvréanija ili sli¢no,
dodajte malo neutralnog ulja za kuhanje na pogonsko vratilo $tapnog
miksera:
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Ciscenje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
> Prije ¢id¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
Blok motora @ prilikom ¢iséenja nikako ne smijete uroniti u vodu ili

drzati pod tekué¢om vodom.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Noz @ je izrazito ostar! Uvijek pazljivo rukujte njime.

OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za &idéenije!
Takva sredstva mogu nepopravljivo ostetiti povriinu uredaijal

NAPOMENA

> Preporuéujemo da uredaj ogistite neposredno nakon uporabe kako biste
izbjegli zasusivanije ostataka namirnica.

1) lzvucite mrezni utikac.
2) Skinite Stap za piriranje @ s bloka motora @. Okrenite 3tap za piriranje @
u smjeru simbola a i skinite ga povlacenjem.

3) Ocistite blok motora @ vlaznom krpom.
Pazite da voda ne dospije u otvore bloka motora @. U sluéaju tvrdokornih
onetidé¢enja na krpu dodaite blago sredstvo za pranje posuda. Ostatke
sredstva za pranje posuda obrisite vlaznom krpom.

4) Stap za piriranje @ temeljito oistite u vodi za pranje posuda i nakon toga
odstranite ostatke sredstva za pranje posuda &istom vodom.

NAPOMENA
@ étap za piriranje @ mozZete prati i u stroju za pranje posuda.

5) Sve dobro osusite i osigurajte da uredaj prije ponovne uporabe bude potpuno
suh.

8 HR SSMT 600 A1



SILVERCREST’

= L]
Cuvanje
1) Otistite uredaj na nagin opisan u poglavlju ,Cidéenje”.

2) Ogiséeni uredaj Euvaijte na suhom i &istom mjestu bez prasine.

Rjesavanje problema

Greska Uzrok Rjesenje

Mrezni utika nije utaknut. Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.

Uredaj ne radi.
Uredaij je neispravan. Obratite se servisu.

Blok motora @ i $tap za piriranje @ | lzvucite mrezni utikag iz utiénice

nisu ispravno sastavljeni. i ispravno sastavite uredaij.

Noz @ se ne . G ey

0 . . . . Izvucite mrezni utikag iz utiénice
okrece ili se Noz @ je blokiran. . .
p . i uklonite prepreku.

tesko okrede.
Namirnice za mije$anje su previde Uredaj nije prikladan za preradi-
viskozne ili su pretvrde. vanie tvrdih namirnica.

Ukoliko smetnje ne mozete otkloniti gore navedenim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste
smetniji, molimo da se obratite nadem servisu.
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Zbrinjavanje
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Uredaj nikada ne smijete bacati s obi¢nim kuénim otpadom.

Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.

Uredai zbrinite preko autoriziranog poduzeca za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte aktualne propise. U sluéaju
dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje je napravljeno od ekoloski prihvatljivih materijala, koje moZete zbrinuti
preko lokalnih centara za recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.
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SILVERCREST’

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Potovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, sauvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi greska na
materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod &e biti - po nafem izboru - za Vas be-
splatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢&e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoiti uredaij s
nedostatkom i dokaz o kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo Vam popravljen ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapo&inje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zami-
jenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka
jamstvenog roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struéno koristen ili
servisiran. Za stru&no koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnje, koje
se u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

HR 11



SILVERCREST’

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajniéki ragun i broj
artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili

preko elektronske poste kontakfirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s priloZenim do-
kazom o kupnii (blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 123456.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 322521_1901 |

Uvoznik

12

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWW. kompernoss.com

HR
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Recepti

Krem juha od povréa
2 - 4 osoba

Sastojci
W 2-3VZulja
|

200 g luka

200 g krumpira (posebno su prikladne bra3naste vrste)
200 g mrkve

350 - 400 ml povrine juhe (svieze ili instantne)

Sol, papar, muskatov orah

5 g periina

Priprema

1) Luk oljustite i izreZite u sitne kocke. Mrkve operite, oljustite i izreZite u ploke.

Krumpir oljustite, operite i narezite na ca. 2 cm velike kockice.

2) Ulje zagrijte u loncy, luk u njemu pirjajte dok ne bude staklast. Dodaijte mrkvu

3

i krumpir i takode pirjajte. Dolijte toliko juhe, da povrée bude dobro preliveno
i sve zajedno kuhajte 10 - 15 minuta, dok ne bude mekano. Po potrebi
povremeno izvriite dolijevanje juhe, ukoliko povrée vise ne bude pokriveno
tekuéinom.

Persin operite, protresite da se osusi i odstranite petelike. Persin razdvojite
u velike komade i dodaite u juhu. Sve zajedno sa tapnim mikserom pirirajte
priblizno 1 minutu. Po ukusu dodaite soli, papra i naribanog muskatovog

oraha.
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Juha od bundeve

4 osobe

Sastojci

W 1 luk srednje veligine

B 2 cednja Cednjaka
10 - 20 g svjezeg dumbira
3 VZ ulja od repice

400 g mesa bundeve (najbolje je meso Hokkaido-bundeve, jer
njena ljuska prilikom kuhanja postaje mekana i ne mora biti ljustenal)

250 - 300 ml kokosovog mlijeka
250 - 500 ml povrine juhe

Sok od Y2 naranée

manja koli¢ina suhog bijelog vina

1 MZ 3ecera

Sol, papar

Priprema

1) Luk oljustite i izreZite u kocke, isto tako Ee3njak. Dumbir oljustite i izreZite na
sitne kocke. Prvo pirjaijte luk i dumbir u vruéem ulju. Nakon 2 minute dodaite
ednjak i takoder pirjajte.

Bundevu sa etkom za povrée pod mlazom tople vode temeljito odistite i
zatim izreZite na kocke velicine 2 - 3 em. (Ako koristite druge vrste bundeve
umjesto Hokkaido-bundeve, onda ih morate dodatno oljustiti). Kocke bundeve
dodaite uz luk i dumbir i zajedno pirjaijte. Dolijte polovicu kolicine kokosovog
mlijeka i povrine juhe, tako da bundeva bude dobro prekrivena tekuéinom.
Uz zatvoreni poklopac kuhajte ca. 20 - 25 minuta, dok ne omek3a. Sve
zajedno Stapnim mikserom usitnite dok ne bude glatko. Pritom dodaite toliko
kokosovog mlijeka, dok juha ne dobije pravu, blago-kremastu konzistenciju.

2) Juhi dodaite sok od narange, bijelo vino, $ecer, sol i papar, tako da juha
osim ljutine ima i slatki okus, te istancanu kiselkasto-slanu nijansu.
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Slatki voéni namaz
Sastojci
B 250 g jagoda ili drugog voéa (svjeze ili duboko zamrznute)
W 1 paketi¢ (ca. 125 g) Secera za Zeliranje bez kuhanja
B 1 mala koligina soka od limuna

B 1 sasvim mala koli¢Gina sadrzaja &ahure vanilije

Priprema

1) Jagode operite i o€istite, pritom odstranite zelene petelike. Pomocu sita dobro
ocijedite, tako da se prekomjerna voda moze ocijediti i namaz ne bude
previe rijedak. Veée plodove jagode rezanjem usitnite.

2) 250 g jagoda izmijerite i umetnite u prikladnu posudu za miksanje.
3) Dodajte malu kolicinu limunovog soka.
4) U slu&aju potrebe istruzite sadrzaj iz ahure vanilije i dodaite smijesi.

5) Sadrzaj paketi¢a Zelir-Secera bez kuhanja dodaijte i sa Stapnim mikserom
45 - 60 sekundi temeljito miksajte. Ukoliko ostanu jos veéi komadi plodova,
masu ostavite 2 minute da stojii nakon toga ponovo 60 sekundi pirirajte.

6) Dobivenu masu odmah konzumirajte ili voéni namaz napunite u staklenku
sa zavrtnim zatvaracem i zatvorite.
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SILVERCREST’

Vinaigrette sa zacinskim biljem

Sastojci

B 3 - 4 vezice periina

B 3 - 4 struka bosilika

B ca. 100 ml maslinovog ulja
B 1 neobraden limun

B 1 puna MZ senfa (Dijon-senf)
W 1 Zesanj gednjaka

B Sol, papar, secer

Priprema
1) Listove bilja odvojite od stabljika i umetnite u visoku posudu za miksanje.
2) Dodaite limunov sok i maniju koli¢inu ribane kore.
3) Cesnjak oljustite i nasjeckajte u sitne kocke.
4) Senf, nakockani &ednjak, sol i papar dodajte u posudu za miksanie.
5) Sastojke promijedajte sa dtapnim mikserom i postupno dodajte maslinovo ulie.

6) Zaginite umak vinaigrette i po potrebi dodajte malo 3ecera.

Mlijecni shake s jogurtom i bananom

16

Sastojci

B 250 g jogurta (vanilija)
B 1 banana

B 200 ml mlijeka

B 1 paketi¢ vanilin-$ecera

Priprema

1) Bananu ogulite i nareZite na manje komadice.
2) Sve sastojke stavite u posudu za miksanije.

3) Izmiksajte 3tapnim mikseromi promije3aite.

HR



SILVERCREST’
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SILVERCREST’

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre koridéenja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin i

u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi isklju€ivo za preradu namirnica u malim koli¢inama. Aparat
je namenijen iskljugivo za korid¢enje u privatnom domadinstvu. Ovaj aparat nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

/\ UPOZORENJE
Opasnost usled nenamenske upotrebe!

Od aparata mogu da proizadu opasnosti prilikom nenamenske upotrebe i/ili
drugagije upotrebe.

> Koristite aparat isklju&ivo za namensku upotrebu.

> Pridrzavaite se postupaka koji su opisani u ovom uputstvu za upotrebu.

NAPOMENA

> Iskljuéena su potrazivanja bilo koje vrste zbog osteéenja usled nenamenske
upotrebe, nestruénih popravki, nedozvoljenih preduzetih izmenaiili
kori$¢enja neodobrenih rezervnih delova. Rizik snosi iskljuivo korisnik.

Obim isporuke

18

Aparat se standardno isporucuije sa sledeéim delovima:
® Stapni mikser (3tap za pasiranje i blok motora)

® Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih osteéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
oitecenja izazvanih lofom ambalaZom ili transportom (pogledajte poglavlje
Servis).



SILVERCREST’

Opis aparata/pribor
Slika A

Regulator brzine

Prekida¢ (normalna brzina)

Turbo prekidaé (velika brzina)

Blok motora

étcp za pasiranje

Q0000 0Q

Sedivo

Tehnicki podaci

Mrezni napon 220 - 240V ~ (naizmeni&ni napon), 50 - 60 Hz

Nazivna snaga 600 W

Klasa zastite Il / [O] (dvostruka izolacija)

Q'F Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugroZavaju njenu bezbednost.

Preporudujemo sledeée periode rada:
Ostavite $tapni mikser da se ohladi oko 2 minuta nakon 1 minuta rada.

Prekoraéenie ovih perioda rada moze da dovede do ostecenja aparata usled
pregrevanijal

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A, A zahtevima za bezbednost proizvoda.
noos 19
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SILVERCREST’

Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

> Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu, sa mreznim naponom od 220-240 V ~, 50-60 Hz.

> lzvucite mrezni utikaé iz utiénice kod smetnji u radu i pre
cis¢enja aparata.

» Aparat ne smete da izlaZete teénostima niti da ga koristite
na otvorenom.

» Ako tecnost ipak dospe u kudiste aparata, odmah izvucite
mrezni utika¢ aparata iz utiénice i predaijte aparat kvalifiko-
vanom struénom osoblju da ga popravi.

» Uvek izvucite mrezni utika¢ sa elektriénim kablom iz uti¢nice,
ne povlacite ga za sam kabl.

~ Ne savijajte ili ne stiskajte elektri¢ni kabl, ve¢ ga postavite
tako da na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno
struéno osoblje $to pre zameni osteéeni mrezni utikad ili
elektri¢ni kabl ili se obratite korisni¢kom servisu.

» Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i
ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

» Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

» Ne smete da otvarate kudiste bloka motora Stapnog miskera.
U tom sluéaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje da
vazi.

Niposto ne potapajte blok motora $tapnog miskera u
teénost i ne dozvolite da teénost dospe u kuéiste bloka
motora.

20 RS
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

>

>

>

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokrecu
tokom rada, aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od
elektri¢ne mreZe.

Odvojite aparat od elektriéne mreZe, u nacely, kada....
- aparat nije pod nadzorom,

- Cistite aparat,

- ga sastavljate ili rastavljate.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.

Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Sedivo je izuzetno ostrol Uvek koristite seivo oprezno.

Prilikom rukovanija izuzetno ostrim noZevima/sedivima
!
postoji opasnost od povreda.

Cistite aparat vrlo paZljivo. Seéivo je izuzetno odtrol
Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &iéenja.

Kod pogresne upotrebe aparata, postoji opasnost od povreda.
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Sastavljanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu tek nakon $to sastavite aparat.

NAPOMENA

> Pre prvog pustanja u rad, ogistite sve delove kao to je opisano u poglavlju
,Ciséenje”.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Secivo @ je izuzetno ostro! Uvek koristite seciva oprezno.

B Stavite Stapni mikser @ na blok motora @, tako da strelica bude usmerena
na simbol a Okredite $tapni mikser @, dok strelica na bloku motora @

ne bude usmerena na simbol a

Drzanje aparata

Da biste rukovali aparatom, drzite ga na slededi nagin:

SILVERCREST
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SILVERCREST’

Rukovanije

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Namirnice ne smeju da budu previde vruée! Prskajuéi sadrzaj bi mogao da
prouzrokuje opekotine.

> Ne koristite $tapni mikser za obradu &vrstih namirnica. To dovodi do nepo-
pravljivih o3teéenja aparatal

Kada ste sastavili tapni mikser:
1) Umetnite mrezni utikac u utiénicu.

2) Drzite prekida¢ @ pritisnutim, da bi se namirnice obradile normalnom
brzinom. Okrenite regulator brzine @ u smeru ,Max”, da poveéate brzinu.
Okrenite regulator brzine @ u smeru ,Min”, da smanjite brzinu.

3) Drzite turbo prekidag € pritisnutim, da bi se namirnice obradile velikom
brzinom. Kada pritisnete turbo prekida¢ €, odmah dobijate maksimalnu
brzinu obrade.

4) Kada zavriite sa preradom namirnica, jednostavno pustite pritisnuti

prekidag @ / turbo prekida¢ €.
NAPOMENA

> Ukoliko se prilikom rada pojavi neobiéna buka, kao npr. $kripanije ili tome
sliéno, stavite malo jestivog ulja na pogonsku osovinu $tapnog miksera:

RS 23



SILVERCREST’

Ciséenje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!
> Pre &idéenja aparata, uvek izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Niposto ne potapaite blok motora @ u vodu niti ga drzite pod mlazom
tekuée vode, da biste ga odistili.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Secivo @ je izuzetno ostro! Uvek koristite seciva oprezno.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za &iséenije!
Ona mogu nepopravljivo da nagrizu povrsinu!

NAPOMENA

> Preporuéuje se, da aparat ocistite neposredno nakon upotrebe, tako ¢ete
izbeéi da se ostaci namirnica osuse na aparatu.

1) lzvucite mrezni utikag.

2) Skinite Stap za pasiranje @ sa bloka motora @. U tu svrhu, okrenite Stap za
pasiranje @ u smeru a simbola i izvucite ga.

3) Oistite blok motora @ vlaznom krpom.
Pobrinite se da voda ne dospe u otvore bloka motora @. Kod tvrdokornih
zaprljanja stavite blagi deterdZent za pranje posuda na krpu. Obrisite ostatke
deterdZenta za pranje posuda vlaznom krpom.

4) Temeljno odistite $tap za pasiranje @ u vodi za ispiranje i nakon toga isperite

ostatke deterdZenta za pranje posuda &istom vodom.

NAPOMENA

’|

m Stap za pasiranje @ mozete da perete i u masini za pranje posuda.
a)

5) Pre ponovnog koridéenja, sve dobro osusite i uverite se da je aparat potpuno
suv.
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= L]
Cuvanje
1) Otistite aparat kao $to je opisano u poglavlju ,Ciséenje”.

2) Cuvaijte ocid¢en aparat na &istom i suvom mestu, bez prasine.

Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok Resenje

Ukljugite mrezni utika& v mreznu

Mrezni utika¢ nije uklju&en u utiénicu. |~
uticnicu.

Aparat ne
funkcionige.

Aparat je neispravan. Obratite se servisu.

Blok motora @ i $tap za pasiranje @ | lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice
nisu ispravno sastavljeni. i sastavite aparat ispravno.

Secivo @ se
ne okrece ili se | Secivo @ je blokirano.
tesko okrede.

Izvucite mreZni utikad iz utiénice i
uklonite prepreku.

Masa koju meiate je suvide Zilava ili | Uredaj nije namenijen za preradu
tvrda. tvrdih namirnica.

Ako smetnje ne mogu da se uklone gore navedenim otklanjanjem gresaka ili ako vogite
druge vrste smetnji, obratite se nadem servisu.
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Odlaganje
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Niposto ne odlazite aparat u vobiéajeni kuéni otpad.

Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.

Predajte aparat ovlaiéenom preduzedu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzedu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazede
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakupljanie i odlaganje otpada.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da odlozZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.

Obratite paznju na oznaku na razligitim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale posebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i brojevima (b) sa sledeéim znaenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz

Zakona o zadtiti potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac

ima u skladu sa vazedim Zakonom o zastiti potrodaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od

dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,

a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
vobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prilema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu

fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom
prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).
3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavania, odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)
4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢id¢enije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Stapni mikser
Model: SSMT 600 A1l
IAN / Serijski broj: 322521_1901

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: |ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejoviéa 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Recepti

Krem ¢orba od povréa
Za 2 - 4 osobe
Sastojci
M 2 - 3 supene kasike ulja
B 200 g crnog luka

B 200 g krompira (vrste krompira za kuvanje sa visokim sadrzajem skroba su
posebno pogodne)

200 g Sargarepe
350 - 400 ml bujona od povréa (svez ili instant)

So, biber, muskatni orascié¢

5 g persuna

Priprema

1) Oljusite crni luk i isecite ga na kockice. Operite 3argarepu, oljustite je i isecite
ie na kolutove. Oljustite krompir, isperite ga i isecite ga na velike kocke
velicine oko 2 cm.

2) Zagreite ulie u loncu, pa dinstajte crni luk u njemu dok ne bude providan.
Dodaijte 3argarepu i krompir da se sve zajedno dinsta. Sipajte bujon, tako
da povrée bude dobro pokriveno i ostavite da se sve kuva 10 - 15 minuta,
dok povrée ne bude meko. Prema potrebi, dodaijte povremeno bujon ako
povrée vise nije pokriveno.

3) Operite persun, osusite ga protresanjem i skinite peteljke. Isecite perdun na
velike komade i dodajte ga u ¢orbu. Pasirajte sve Stapnim mikserom oko
1 minut. Zaginite solju, biberom i izrendanim muskatnim orasci¢em.
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Corba od bundeve
Za 4 osobe

30

Sastojci

B 1 glavica crnog luka srednije velicine

2 &ena belog luka
10 - 20 g svezeg dumbira
3 supene kasike ulja repice

400 g pulpe bundeve (najbolja je Hokaido bundeva, jer kora omeksa
kuvanjem i ne mora da se ljusti)

250 - 300 ml kokosovog mleka
250 - 500 ml bujona od povréa
Sok od 2 narandze

malo suvog belog vina

1 kasicica 3edera

So, biber

Priprema

1) Oljusite crni i beli luk i isecite ih na kockice. Oljusite dumbir i isecite ga na

kockice. Najpre kratko dinstajte crni luk i dumbir u vrelom ulju. Dodajte
i beli luk nakon 2 minuta, da se sve zajedno dinsta.

2) Temeljno oistite bundevu &etkom za povrée pod toplom vodom i onda je

3
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isecite na kocke veli¢ine 2 - 3 cm. (Ako ne koristite Hokaido bundevu, onda
morate dodatno da oljustite koru bundeve). Dodaijte kocke bundeve u crni luk
i dumbir, da se sve zajedno dinsta. Dodaite pola koli¢ine kokosovog mleka

i dovolino bujona od povréa, tako da bundeva bude dobro pokrivena. Ku-
vaijte sve oko 20 - 25 minuta sa zatvorenim poklopcem, dok ne bude meko.
Promesaite sve $tapnim mikserom, tako da dobijete homogenu smesu. Pritom
dodaijte dovoljno kokosovog mleka, dok supa ne postane kremasto gusta.

Zaginite supu sokom od narandze, belim vinom, $e¢erom, solju i biberom,
tako da pored ljutog ukusa, supa dobije i slatki i uravnotezeni kiselkasto-slani
ukus.
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Slatki voéni namaz
Sastojci
B 250 g jagodaiili drugog voéa (sveze ili smrznuto)
B 1 malo pakovanije (oko 125 g) Zelatina koji se ne kuva
W 1 3trcaj soka od limuna

B 1 vrh noZa srZi $tapi¢a vanile

Priprema

1) Operite jagode, o€istite ih i pritom skinite zelene petelike sa njih. Dobro
ocedite jagode u cedilici, tako da prekomerna voda moze da iscuri i da
namaz ne bude previe te¢an. Isecite veée jagode na male komade.

2) |zmerite 250 g jagoda i stavite ih u odgovarajuéi blender.
3) Dodaijte 3treaj limuna preko njih.
4) Prema potrebi, izgrebite i dodaijte srz iz $tapié¢a vanile.

5) Dodaijte sadrzaj malog pakovanja Zelatina koji se ne kuva i sve temeljno
promesaite $tapnim mikserom 45 - 60 sekundi. Ukoliko ostanu veci komadi,
ostavite smesu da miruje &itava 2 minuta i onda je ponovo pasirajte

60 sekundi.

6) Odmah konzumirajte voéni namaz ili ga sipaite u teglu i zatvorite ga navojnim
poklopcem.
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Sos sa biljem

Sastojci

B 3 - 4 stabljike persuna

B 3 - 4 stabljike bosilika

B oko 100 ml maslinovog ulja

B 1 neobradeni limun

B 1 puna kaicica senfa (dizon senf)
H 1 &en belog luka

M So, biber, secer

Priprema

1) Skinite lid¢e bilja sa stabljika i stavite ga u visoku posudu za mesanije.

2) Dodaijte sok od limuna i malo izrendane kore.

3) Oljustite Een belog luka i isecite ga na kockice.

4) Stavite senf, iseckan &en belog luka, so i biber u posudu za mesanje.

5) Prome3ajte sastojke $tapnim mikserom i postepeno dodajte maslinovo ulje.

6) Zaginite sos sa bliem i eventualno dodaite prstohvat 3ecera.

Mlecni sejk od jogurta i banane

32

Sastojci

B 250 g jogurta (sa vanilom)
M 1 banana

B 200 ml mleka

B 1 pakovanija vanilin 3eéera

Priprema

1) Oljustite bananu i isecite je na male komade.
2) Stavite sve sastojke u posudu za mesanje.

3) Pasirajte i prome3ajte $tapnim mikserom.
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SILVERCREST’

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicdtfiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii produ-
sului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv prelucrérii alimentelor in cantitdti mici. Acesta
este destinat exclusiv utilizdrii in gospodariile private. Acest aparat nu este prevd-
zut pentru utilizarea in scopuri comerciale.

/\ AVERTIZARE

Pericol cauzat de utilizarea neconforma!

In cazul utilizarii aparatului in mod necorespunzétor si/sau in alt fel decét cel
prevézut, pot apdrea pericole.

> Utilizati aparatul numai in conformitate cu destinafia.

> Respectati procedeele descrise in aceste instructiuni de utilizare.

> Sunt excluse prefentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in urma
utiliz&rii neconforme cu destinatia, a reparatiilor necorespunzétoare, a
modificdrilor nepermise sau a utilizérii de piese de schimb neautorizate.
Riscul este suportat in exclusivitate de cdtre utilizator.

L3
Furnitura
in mod standard, aparatul este livrat cu urmé&toarele componente:
® Mixer vertical (picior pasator si bloc motor)

® Instructiuni de utilizare

INDICATIE
> Verificafi dacé furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelatfi linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service).
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Descrierea aparatului/accesorii
Figura A

Regulator de viteza

Comutator (vitez& normald)

Comutator Turbo (vitez& rapidd)

Bloc motor

Picior pasator

Cutit

Q0000 0Q

Date tehnice

Tensiunea refelei 220 - 240V ~ (curent alternativ), 50 - 60 Hz
Putere nominald 600 W
Clasa de protecfie Il / [G] (izolare dubl)

I Toate componentele acestui aparat care intrd
QH in contact cu alimentele sunt adecvate pentru

vz alimentar.
V& recomanddm urmétoarele perioade de funcfionare:
Dupd 1 minut de funcfionare |&sati mixerul vertical s& se réceascd cca 2 minute.

Dacd aceastd perioadd de funcfionare este depdsitd, aparatul se poate deteriora
prin supraincdlzire!
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE

» Conectali aparatul numai la o prizé instalatd corespunzator,

cu o tensiune a refelei de 220 - 240V ~, 50 - 60 Hz.

> In cazul defectiunilor de functfionare si inaintea cur&tdrii
aparatului, scoateti stecarul din priza.

» Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer

liber.

» Dacég, din intémplare, in carcasa aparatului se infiltreaza
lichide, scoateti imediat stecdrul din prizd si predati aparatul
unui specialist in vederea repardrii.

» Cand scoatefi cablul de alimentare din prizg, tragefi intot-
deauna de stecdr si nu de cablu.

» Nu indoiti si nici nu striviti cablul de alimentare si pozifionati
astfel incat nimeni sa nu calce sau s& se impiedice de el.

» Pentru a evita pericolele, solicitafi imediat inlocuirea de catre
specialisti autorizati sau de catre serviciul clienfi a stecdrelor
sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fard& experientd si/sau
fara cunostinfe necesare, dacé sunt supravegheate sau
dacd au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

» Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lasa la indeména
copiilor.

» Este interzisé deschiderea carcasei blocului motor al mixerului
vertical. In acest caz nu mai este asigurata siguranta, iar
garantia se anuleaza.

Nu este permisd scufundarea blocului motor al mixerului
vertical in lichid sau patrunderea lichidului in carcasa
blocului motor.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care
se miscd in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie sa fie oprit
si scos din prizd.

~ Tn principiu deconectati aparatul de la refeaua de curent ...
- cénd aparatul rdméne nesupravegheat,
- cénd curdfati aparatul,
- cénd il asamblafi sau cénd il dezasamblati.

~ Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

~ Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

~ Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména
copiilor.

~ Cutitul este extrem de ascutit! Manipulafil intotdeauna cu
atentie.

~ Pericol de ranire la manipularea cutitului extrem de ascutit.

~ Curdfati aparatul cu foarte multd atentie. Cutitul este extrem
de ascutit!

~ Atunci cénd nu este posibilé supravegherea si inaintea
asamblérii, dezasamblarii sau curdtérii, aparatul trebuie
scos intotdeauna din priza.

~ Pericol de rdnire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.
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Asamblarea
A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Introducefi stecdrul in priz& abia dupd asamblare.

> Inainte de prima utilizare curé&fati toate componentele conform descrierii

din capitolul ,Curétarea”.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cutitul @ este extrem de ascutit! Manipulafil intotdeauna cu atentie.

B Asezatfi piciorul pasator @ pe blocul motor @, astfel incét sdgeata sd fie
orientatd cdtre simbolul a Rotifi piciorul pasator @ pénd cand sdgeata

de pe blocul motor @ este orientatd cétre simbolul a

Pozitia utilizarii

Pentru a utiliza aparatul, finefi astfel:

SILVERCREST
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Operarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Alimentele nu trebuie sd fie prea fierbintil Confinutul improscat ar putea
provoca opdrire.

> Nu utilizati mixerul vertical pentru prelucrarea alimentelor solide. Aceasta
provoacd pagube ireparabile aparatului!

Dacd ati asamblat mixerul vertical:
1) Introduceti stecarul in priza.

2) Tineti ap&sat comutatorul @ pentru a prelucra alimente cu vitez& normald.
Rotiti regulatorul de viteza @ in directia ,Max" pentru a méri viteza. Rotiti
regulatorul de vitez& @ in direcfia ,Min” pentru a reduce viteza.

3) Tinefi ap&sat comutatorul Turbo € pentru a prelucra alimente cu vitezd ridi-

catd. Prin ap&sarea comutatorului Turbo € beneficiafi instantaneu de viteza
de prelucrare maximg.

4) Dups finalizarea prelucrdrii alimentelor eliberati pur si simplu comutatorul @
/ comutatorul Turbo €.

> Dacé pe durata funcfiondrii apar zgomote neobisnuite, precum scarféit sau

zgomote asemdndtoare, aplicati putin ulei alimentar neutru pe arborele de
antrenare al mixerului vertical:
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Curatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!
> Tnainte de a curdta aparatul, scoatefi intotdeauna stecarul din priza.
La curdtare este interzisd introducerea blocului motor @ in apd sau

finerea lui sub jet de apé.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cufitul @ este extrem de ascutit! Manipulafi intotdeauna cu atentie.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati substante de curdtare agresive, chimice sau abrazive! Aceste
substante pot ataca ireparabil suprafatal

> Se recomandd cur&tarea aparatului imediat dupd utilizare pentru a preveni
uscarea resturilor de alimente.

1) Scoatefi stecarul din prizd.

2) Scoateti piciorul pasator @ de pe blocul motor @. Tn acest scop rofifi piciorul
pasator @ in directia simbolului S si scoatefi.

3) Curdtati blocul motor @ cu o lavetd umeda.
Asigurafiva c& in orificiile blocului motor @ nu pétrunde apd. in cazul
depunerilor persistente de murdérie aplicafi un detergent delicat pe lavetd.
Stergeti resturile de detergent cu o lavetd umeda.

4) Curétati temeinic piciorul pasator @ in apd cu detergent de vase si inde-
pdrtafi apoi resturile de detergent cu apd curatd.

INDICATIE

i|

m Putefi curdfa piciorul pasator @ si in masina de spdlat vase.
78)

5) Stergeti bine totul si asigurativa c& aparatul este complet uscat inainte de
a utiliza din nou.
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Depozitarea

1) Curdtati aparatul conform descrierii din capitolul ,Curdtarea”.

2) Pé&strati aparatul curdtat intr-un loc curat, lipsit de praf si uscat.

Remedierea defectiunilor

Defectiunea Cauza Solutia

Stecdrul nu este in priza. Introduceti stecdrul intr-o prizd.
Aparatul nu

functioneaza.

Aparatul este defect. Adresativa centrului de service.

Blocul motor @ i piciorul pasator @ | Scoateti stecarul din prizd si
nu sunt asamblate corect. asamblati corect aparatul.

Cufitul @ nu se
roteste sau se Cufitul @ este blocat.
roteste greu.

Scoateti stecarul din priza si
indepdrtati obstacolul.

Amestecul este prea véscos sau prea | Aparatul nu este adecvat pen-
tare. tru prelucrarea alimentelor tari.

Dacé defecfiunile nu pot fi remediate prin m&surile specificate mai sus sau in cazul in care
constatafi alte tipuri de defectiuni, adresafi-v& centrului nostru de service.
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Eliminarea
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in niciun caz nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.

Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul ser-
viciului local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in vigoare.
Dacé aveti nel&muriri, contactafi serviciul local de eliminare a deseurilor.

Informatii despre posibilitfile de eliminare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor de reciclare locale.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafi-le dacd
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

RO



SILVERCREST’

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale fafé de vénzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentat&
in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpérérii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Odatd cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o noud
perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijé, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
ordrilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunz&toare, al uzului de fortd si al interveniilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastré autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

RO 43



SILVERCREST’

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de

ma

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

Service-ul

i jos:

Pentru toate solicitdrile p&strafi la indemdand bonul fiscal si numdarul articolului
(de exemplu IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

Numarul articolului poate fi consultat pe placuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de ufilizare (in
partea stdngg, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

In cazul in care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactati mai
intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in
continuare.

Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a plati taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicéind in ce constd defectul si cand a apé&rut acesta.

Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin
introducerea numdrului de articol (IAN) 123456.

Service Romdnia

Tel.

: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 322521_1901 ]

Importator

Va

rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea adresd nu reprezinté o adresa

pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KO

MPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Retete

Supa crema de legume

2 - 4 persoane

Ingrediente

2 - 3 linguri de ulei

200 g ceapd

200 g cartofi (foarte buni sunt cei fginosi)

200 g morcovi

350 - 400 ml supé& de legume (proaspétd sau instant)
Sare, piper, nucsoard

5 g patruniel

Mod de preparare

1) Se curdtd doud cepe si se taie cuburi. Se spald morcovii, se curdtd si se taie

rondele. Se curdfd cartofii, se spald si se taie cuburi de cca 2 cm.

2) Se incélzeste ulei intr-o oald si se céleste ceapa. Se adaugd cartofii si morcovii

3

si se cdlesc impreund cu ceapa. Se toarnd supd de legume pénd se acoperd
legumele bine, iar apoi se fierbe la foc mic 10 - 15 minute. Dacd este necesar,
se mai adaugd supd, in cazul in care legumele nu sunt acoperite.

Se spald patrunjelul, se scuturd de apd si se indepdrteazd coditele. Se rupe
p&trunjelul si se adaugd in supd. Se toacd toatd compozitia cu mixerul verti-
cal timp de 1 minut. Se condimenteazd dup& gust cu sare, piper si nucsoard
rasd.
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Supa de dovleac
4 persoane
Ingrediente
B 1 ceapd medie
2 cétei de usturoi
10 - 20 g de ghimbir proaspét

3 linguri de ulei de rapitd

400 g pulp& de dovleac (cei mai buni sunt dovlecii Hokkaido,
deoarece la fierbere coaja se inmoaie si nu trebuie curdtati)

250 - 300 ml lapte de cocos
250 - 500 ml supé de legume
Sucul din jumétate de portocald
Putin vin alb sec

1 lingurita de zahér

Sare, piper

Mod de preparare

1) Se curdté ceapa si se taie cuburi, la fel si usturoiul. Se curdtd ghimbirul si se
taie cuburi mici. Apoi, se cdlesc ceapa si ghimbirul in ulei fierbinte. Dupd
doud minute se adaugd si usturoiul si se caleste.

2

Dovleacul se curdtd sub apd caldd cu o perie pentru legume, apoi se taie
cuburi de 2 - 3 em. (Dacd se utilizeazd alt tip de dovleac decat Hokkaido,
acesta trebuie curdtat de coajd). Se adaugd cuburile de dovleac peste
ceapd si ghimbir si se cdlesc. Se adaugd jumétate din laptele de cocos si

la fel de mult& supd de legume pénd ce dovleacul este acoperit. Se fierbe

la foc mic cu capacul timp de cca 20 - 25 minute. Compozitia se amestecd
apoi cu mixerul vertical. Se adaugd lapte de cocos pand cénd supa va avea
o consistentd cremoasd.

3

Supa se condimenteazd cu suc de porfocale, vin alb, zahdr, sare si piper,
pentru ca pe langd gustul picant s& primeascd si o notd dulce si sdrat-acri-
soard echilibraté.
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Pasta tartinabila dulce

Ingrediente

B 250 g capsuni sau alte fructe (proaspete sau congelate)
B 1 pachet (cca 125 g) zahér gelifiant farg fierbere
B 1 varf de suc de lamaie

W 1 varf de cutit de scoartd de vanilie

Mod de preparare

1) Se spald si se curdtd capsunii, se indeparteazd codifa verde. Se scurg de

apd intr-o sitd pentru ca pasta sd nu fie prea lichidd. Capsunile mai mari se
taie bucdti mici.

2) 250 g capsuni se adaugd intr-un vas pentru mixer.
3) Se adaugd un vérf de suc de lamaie.
4) Dacd este necesar se adaugd miezul unei scoarfe de ldmaie.

5) Se adaugd pliculetul de zahdr gelifiant si apoi se amestecd cu mixerul
vertical 45 - 60 de secunde. Dacd mai existd inca bucdti mari, asteptati
2 minute, iar apoi mai amestecafi cu mixerul inc& 60 de secunde.

6) Se poate consuma imediat sau se pdstreazd intr-un borcan cu capac.
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Vinaigrette cu verdeturi

Ingrediente

B 3 - 4 fire patrunjel neted

3 - 4 fire busuioc

cca 100 ml ulei de masline

1 l&maie netratatd

1 linguriti cu véarf mustar (mustar Dijon)

1 cé&tel de usturoi

sare, piper, zahdr

Preparare
1) Rupeti frunzele verdeturilor de pe tij& si puneti-le intr-un vas de mixat inalt.
2) Addugati zeama de ldmaie si puting coqijé rasd.
3) Curdtati usturoiul si taiafi-l cubulefe mici.
4) Ad&ugati mustarul, usturoiul tocat, sare si piper in vasul de mixat.
5) Mixati ingredientele cu mixerul vertical si ad&ugati treptat uleiul de mésline.

6) Gustati dressingul si eventual addugati un praf de zahér.

Milkshake cu iaurt si banane

48

Ingrediente

W 250 g iaurt (vanilie)
B 1 banan&

B 200 ml de lapte

W 1 plic zahdr vanilat

Preparare
1) Curétati banana de coqjd si tdiati-o in cubulefe mici.
2) Turnati toate ingredientele intr-un vas de amestecare.

3) Maruntiti cu mixerul vertical si amestecati.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der Verarbeitung von Lebensmitteln in kleinen
Mengen. Es ist ausschlieBlich fir die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt.
Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

/\ WARNUNG!
Gefahr durch nicht bestimmungsgemaBe Verwendung!

Von dem Gerdt kénnen bei nicht bestimmungsgeméfer Verwendung und/
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgemdf verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen
einhalten.

> Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfBer
Verwendung, unsachgeméfien Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Veréinderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind aus-
geschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang

50

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Stabmixer (Purierstab und Motorblock)

® Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Geratebeschreibung/Zubehér
Abbildung A

Geschwindigkeitsregler

Schalter (normale Geschwindigkeit)

Turbo-Schalter (schnelle Geschwindigkeit)

Motorblock

Pirierstab

Q0000 0Q

Messer

Technische Daten

Netzspannung 220 - 240V ~ (Wechselstrom), 50 - 60 Hz

Nennleistung 600 W

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

Q'i] Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berhrung kommen, sind lebensmittelecht.

Wir empfehlen folgende Betriebszeiten:
Den Stabmixer nach 1 Minute Betrieb ca. 2 Minuten abkihlen lassen.

Wenn diese Betriebszeit iiberschritten wird, kann es durch Uberhitzung zu
Schéden am Geréit fihren!
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR!

» SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsmafig
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von

220-240V ~, 50- 60 Hz an.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstorungen und bevor Sie das Gerat
reinigen, den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Sie durfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und
nicht im Freien benutzen.

» Falls doch einmal Flussigkeit in das Gerategehduse ge-
langt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des Gerdéts aus
der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem
Fachpersonal reparieren.

» Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

» Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver-
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten
oder dariber stolpern kann.

> Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.
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STROMSCHLAGGEFAHR!

» Sie dirfen das Motorblock-Gehduse des Stabmixers nicht
offnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und
die Gewdhrleistung erlischt.

Sie dirfen den Motorblock des Stabmixers keinesfalls
in Flussigkeit tauchen und keine Flussigkeiten in das
Gehduse des Motorblocks gelangen lassen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die
im Betrieb bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet
und vom Netz getrennt werden.

» Trennen Sie das Gerdt grundsétzlich vom Stromnetz, ...
- wenn das Gerdt unbeaufsichtigt ist,

- wenn Sie das Gerét reinigen,

- wenn Sie es zusammenbauen oder auseinandernehmen.
» Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

» Das Messer ist extrem scharfl Gehen Sie stets vorsichtig
damit um.

» Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht
Verletzungsgefahr.

~ Reinigen Sie das Gerdt sehr vorsichtig. Das Messer ist
extrem scharfl

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

» Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.
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Zusammenbauen
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Stecken Sie den Netzstecker erst nach dem Zusammenbau in die Steckdose.

> Vor der ersten Inbetriebnahme reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel

.Reinigen” beschrieben.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Das Messer @ ist extrem scharfl Gehen Sie stets vorsichtig damit um.

B Setzen Sie den Pirierstab @ auf den Motorblock @), so dass der Pfeil auf
das Symbol S weist. Drehen Sie den Pirierstab @, bis der Pfeil am Motor-

block @ auf das Symbol a weist.

Gerat halten

Um das Gerdt zu bedienen, halten Sie es bitte folgendermafBen:

SILVERCREST
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Bedienen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Die Lebensmittel diirfen nicht zu hei} sein! Hochspritzender Inhalt kénnte

zu Verbrithungen fihren.

> Benutzen Sie den Stabmixer nicht zur Bearbeitung fester Lebensmittel. Das

fihrt zu irreparablen Schéden am Geréit!

Wenn Sie den Stabmixer zusammengebaut haben:

1)
2)

3)

4)

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

Halten Sie den Schalter @ gedriickt, um die Lebensmittel mit normaler
Geschwindigkeit zu verarbeiten. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler @
Richtung ,Max”, um die Geschwindigkeit zu erhéhen. Drehen Sie den
Geschwindigkeitsregler @ Richtung ,Min”, um die Geschwindigkeit zu
verringern.

Halten Sie den Turbo-Schalter @ gedriickt, um die Lebensmittel mit hoher
Geschwindigkeit zu verarbeiten. Mit Driicken des Turbo-Schalters € steht
lhnen sofort die maximale Bearbeitungsgeschwindigkeit zur Verfiigung.

Wenn Sie mit der Verarbeitung der Lebensmittel fertig sind, lassen Sie

einfach den gedriickten Schalter @ / den Turbo-Schalter € los.

> Sollte es wahrend des Betriebes zu ungewdhnlichen Gerduschen, wie

Quietschen oder Ahnlichem kommen, geben Sie ein wenig neutrales
Speised| an die Antriebswelle des Stabmixers:
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Reinigen

STROMSCHLAGGEFAHR!

> Bevor Sie das Gertéit reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

Sie dirfen den Motorblock @ bei der Reinigung keinesfalls in Wasser

tauchen oder unter flieBendes Wasser halten.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Das Messer @ ist extrem scharfl Gehen Sie stets vorsichtig damit um.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mittell Diese kdnnen die Oberfléiche irreparabel angreifen!

> Es empfiehlt sich, das Gerdt unmittelbar nach dem Gebrauch zu reinigen,
um ein Antrocknen von Lebensmittelresten zu vermeiden.
1) Ziehen Sie den Netzstecker.
2) Nehmen Sie den Pirierstab @ vom Motorblock @ ab. Drehen Sie den
Purierstab @ dazu in Richtung G -Symbol und ziehen Sie ihn ab.

3) Reinigen Sie den Motorblock @ mit einem feuchten Tuch.
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Offnungen des Motorblocks @
gelangt. Bei hartndckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spilmittel
auf das Tuch. Wischen Sie Spilmittelreste mit einem feuchten Tuch ab.

4) Reinigen Sie den Pirierstab @ griindlich in Spilwasser und entfernen Sie
danach Spilmittelreste mit klarem Wasser.

@ Sie kénnen den Pirierstab @ auch in der Spilmaschine reinigen.

5) Trocknen Sie alles gut ab und stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor der
erneuten Benutzung vollstéindig trocken ist.
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Aufbewahren

1) Reinigen Sie das Gerét, wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

2) Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

funktioniert nicht.

Fehler Ursache L6ésung
Der Netzstecker ist nicht Stecken Sie den Netzstecker in eine
Das Gerdt eingesteckt. Netzsteckdose.

Das Gerdt ist defekt.

Wenden Sie sich an den Service.

Das Messer @
dreht sich nicht
oder nur schwer.

Motorblock @ und Pirier-
stab @ sind nicht richtig

zusammengesetzt.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und setzen Sie das
Gerdit richtig zusammen.

Das Messer @ ist blockiert.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und entfernen Sie das
Hindernis.

Das Mixgut ist zu z&h oder
zu hart.

Das Gerét ist nicht fir die Verarbeitung
harter Lebensmittel geeignet.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen
oder wenn Sie andere Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren

Service.
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Entsorgung
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Werfen Sie das Geriit keinesfalls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gert Uber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in

Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadiverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifiteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemé&fBe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

EFRE
A

=
PDF ONLINE

Service

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift iibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 322521_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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Rezepte

Gemiise-Cremesuppe
2 - 4 Personen
Zutaten
m2-3E0L
200 g Zwiebeln
200 g Kartoffeln (besonders geeignet sind mehlig kochende Sorten)
200 g Mdhren
350 - 400 ml Gemiisebriihe (frisch oder Instant)
Salz, Pfeffer, Muskatnuss

5 g Petersilie

Zubereitung

1) Zwiebeln abziehen und fein wiirfeln. Mdhren waschen, schélen und in
Scheiben schneiden. Kartoffeln schélen, abspiilen und in ca. 2 cm grof3e

Wirfel schneiden.

2) Olin einem Topf erhitzen, Zwiebeln darin glasig dinsten. Méhren und Kar-
toffeln hinzufiigen, mitdiinsten. So viel Brihe angiefen, dass das Gemiise
gut bedeckt ist und alles 10 - 15 Minuten weich kochen lassen. Bei Bedarf
zwischendurch Brithe hinzugieBen, falls das Gemiise nicht mehr bedeckt ist.

3) Petersilie waschen, trocken schiitteln und Stiele entfernen. Petersilie in grobe
Stiicke reifBen und zur Suppe geben. Alles mit dem Stabmixer fir etwa
1 Minute piirieren. Mit Salz, Pfeffer und geriebener Muskatnuss abschmecken.
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Kirbissuppe
4 Personen
Zutaten

62

B 1 mittelgrofie Zwiebel

B 2 Knoblauchzehen

10 - 20 g frischer Ingwer
3 EL Rapsdl

400 g Kirbisfleisch (am besten eignet sich Hokkaido-Kiirbis, da die Schale
beim Kochen weich wird und er nicht geschélt werden muss)

250 - 300 ml Kokosmilch
250 - 500 ml Gemiisebrithe

Saft einer Y2 Orange

etwas trockener Weifwein
1 TL Zucker
Salz, Pfeffer

Zubereitung

1) Zwiebel abziehen und wiirfeln, Knoblauch ebenso. Ingwer schélen und fein
wiirfeln. Zundchst Zwiebel und Ingwer in heiffem Ol andinsten. Nach
2 Minuten auch Knoblauch hinzufiigen und mitdiinsten.

2) Kirbis mit einer Gemisebirste unter warmem Wasser grindlich sdubern,
dann in 2 - 3 cm grof3e Wiirfel schneiden. (Wenn anderer Kiirbis als
Hokkaido-Kirbis verwendet wird, muss dieser zusétzlich geschélt werden).
Kirbiswirfel zu Zwiebeln und Ingwer geben und mitdinsten. Mit der halben
Menge Kokosmilch und so viel Gemisebrihe anfillen, dass der Kiirbis gut
bedeckt ist. Bei geschlossenem Deckel ca. 20 - 25 Minuten weich kochen.
Alles mit dem Stabmixer glatt mixen. Dabei so viel Kokosmilch zufiigen bis
die Suppe die richtige, sanft-cremige Konsistenz hat.

3) Die Suppe mit Orangensaft, WeifBwein, Zucker, Salz und Pfeffer
abschmecken, sodass die Suppe neben der scharfen auch eine siiBe und
eine ausgewogene sduerlich-salzige Note hat.
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SuBer Fruchtaufstrich

Zutaten

B 250 g Erdbeeren oder andere Friichte (frisch oder tiefgekiihlt)

W 1 Péckchen (ca. 125 g) Gelierzucker ohne Kochen

B 1 Spritzer Zitronensaft

B 1 Messerspitze Mark einer Vanilleschote

Zubereitung

1)

2)
3)
4)
5)

6)

Erdbeeren waschen und putzen, dabei den griinen Stielansatz entfernen.
Gut auf einem Sieb abtropfen lassen, damit tberflissiges Wasser ablaufen
kann und der Aufstrich nicht zu flissig wird. Grof3ere Erdbeeren klein
schneiden.

250 g Erdbeeren abwiegen und in einen geeigneten Mixbecher geben.
Einen Spritzer Zitronensaft dariber geben.
Bei Bedarf das Mark einer Vanilleschote auskratzen und zugeben.

Den Inhalt des Péckchens Gelierzucker ohne Kochen dazugeben und mit
dem Stabmixer 45 - 60 Sekunden lang griindlich mixen. Sollten noch
gréBere Stiicke vorhanden sein, das Ganze 2 Minuten ruhen lassen und
dann erneut 60 Sekunden pirieren.

Gleich genieflen oder den Fruchtaufstrich in ein Glas mit Schraubdeckel
abfiillen und verschlieBen.
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Kré&uter-Vinaigrette

Zutaten

3 - 4 Staingel glatte Petersilie
3 - 4 Sténgel Basilikum

ca. 100 ml Olivensl

1 unbehandelte Zitrone

1 gehéufter TL Senf (Dijonsent)
1 Knoblauchzehe

Salz, Pfeffer, Zucker

Zubereitung

1)

2)
3)
4)

5)

6)

Die Blétter der Kr&uter von den Stielen entfernen und in ein hohes Mixgefaf3
geben.

Den Saft der Zitrone und etwas geriebene Schale dazugeben.
Die Knoblauchzehe schélen und in kleine Wiirfel schneiden.

Den Senf, die gewiirfelte Knoblauchzehe, Salz und Pfeffer in das Mixgefaf
geben.

Die Zutaten mit dem Stabmixer aufmixen und nach und nach das Olivens!
hinzuflieBen lassen.

Die Vinaigrette abschmecken und eventuell noch eine Prise Zucker dazugeben.

Joghurt-Bananen-Milchshake

64

Zutaten

250 g Joghurt (Vanille)
1 Banane
200 ml Milch

1 Packchen Vanillezucker

Zubereitung

1)

Die Banane schdlen und in kleine Stiicke schneiden.

2) Alle Zutaten in ein Mixgef&B geben.

3) Mit dem Stabmixer piirieren und mixen.
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